
SAFETY PLUNGER SPRING

Aftermarket Glock safety plunger spring. Made in the USA.

Attributes

Name: SAFETY PLUNGER SPRING
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100023134
Mfr. No.: 1-50-25-006
Make: Glock
Model: 17,22,23,34,40,32,26,19,33,31,27
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAFETY PLUNGER
SPRING KE ARMS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die SAFETY PLUNGER SPRING von KE ARMS entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit Ihrer GlockWaffe zu erhöhen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr GlockModell geeignet ist (17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33,
40).
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Produkt installieren oder entfernen.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer Schutzhandschuhe und Schutzbrille.
Halten Sie bei der Installation des Produkts alle Sicherheitsvorkehrungen für den Umgang mit Schusswaffen
ein.
Verwenden Sie nur Originalteile oder vom Hersteller empfohlene Teile, um die Sicherheit zu gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Sammeln Sie alle erforderlichen Werkzeuge (z. B. Schraubendreher, Zangen).

Installation:

Entfernen Sie den alten Sicherheitsplunger, falls vorhanden, gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die SAFETY PLUNGER SPRING in die vorgesehene Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt positioniert ist und sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie die Funktion des Sicherheitsplungers testen.

Nutzung:

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Sicherheitsplungers und der Feder.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den geltenden Vorschriften entsprechen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for Safety Plunger Spring

Introduction
Thank you for choosing the Safety Plunger Spring designed for Glock models 17, 19, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 33, 34,
and 40. This aftermarket product is manufactured in the USA by KE ARMS. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use of the Safety Plunger Spring in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the Safety Plunger Spring is compatible with your specific Glock model before installation.
Always handle the spring with care to avoid injury.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental use or injury.
Regularly inspect the spring for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in conjunction with recommended Glock models as specified.
Do not modify the Safety Plunger Spring in any way, as this may compromise safety.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or replacing the Safety Plunger Spring.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the following tools ready: a punch tool, a hammer, and a clean workspace.
Verify that your firearm is completely unloaded and safe to handle.

Installation Steps

Remove the slide from the Glock by following the manufacturer's guidelines.
Locate the safety plunger and carefully remove it using the punch tool.
Insert the new Safety Plunger Spring into the designated area, ensuring it is seated correctly.
Reassemble the slide, ensuring all components are securely in place.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage

After installation, regularly check the functionality of the Safety Plunger Spring during routine
maintenance.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for further assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged Safety Plunger Springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Instead, contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Safety Plunger Spring, please consult with a qualified firearms
dealer or gunsmith. Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Safety Plunger Spring. Thank you
for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Plongeur de
Sécurité KE ARMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Ressort de Plongeur de Sécurité KE ARMS. Ce produit est conçu pour améliorer la sécurité de
votre arme à feu Glock. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation correcte et
sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les modèles de Glock spécifiés : 17, 19, 22, 23, 34,
26, 27, 31, 32, 33, 40.
Ne modifiez pas le ressort de plongeur de sécurité ou tout autre composant de l'arme.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort de plongeur de sécurité si vous n'êtes pas sûr de son installation.
Utilisez des lunettes de sécurité lorsque vous manipulez des pièces d'armes à feu.
Ne pas laisser l'arme chargée pendant le processus d'installation ou de maintenance.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis approprié et d'autres outils selon les besoins.

Installation :

Retirez le couvercle du ressort de plongeur de sécurité de votre Glock.
Retirez l'ancien ressort en suivant les instructions du fabricant de votre arme.
Installez le nouveau ressort de plongeur de sécurité KE ARMS en vous assurant qu'il est correctement
positionné.
Remettez le couvercle en place et vérifiez que tout est bien fixé.

Utilisation :

Testez le fonctionnement de l'arme après l'installation pour vous assurer que le ressort fonctionne
correctement.
Ne pas tirer avec l'arme tant que vous n'êtes pas sûr que le ressort est installé correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort de plongeur de sécurité dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Contactez un centre de recyclage ou un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter le fabricant ou un professionnel
qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et toute autre information pertinente à portée de main.



En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de votre arme à feu. Merci de votre attention et de votre engagement envers la
sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla di
Sicurezza Plunger KE ARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Sicurezza Plunger KE ARMS, progettata per migliorare la sicurezza della tua
Glock. Questo manuale fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto.
Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il modello di Glock specificato (17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31,
32, 33, 40).
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o non sicuro alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la molla di sicurezza plunger se è visibilmente danneggiata o usurata.
Assicurarsi che la Glock sia scarica prima di installare o sostituire la molla.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
parti volanti.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere a disposizione gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e occhiali protettivi.
Verificare che la Glock sia scarica e priva di munizioni.

Installazione della Molla di Sicurezza Plunger

Rimuovere il carrello dalla Glock seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovere la vecchia molla di sicurezza plunger con un cacciavite.
Inserire la nuova molla di sicurezza plunger nel suo alloggiamento.
Assicurarsi che la molla sia posizionata correttamente e che funzioni senza ostacoli.

Controllo Finale

Riassemblare il carrello e controllare che tutto funzioni correttamente.
Effettuare un controllo visivo per assicurarsi che non ci siano parti allentate o mal posizionate.

Utilizzo della Glock

Utilizzare la Glock solo in situazioni sicure e controllate.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la molla di sicurezza plunger secondo le normative locali per i rifiuti di materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardo alla Molla di Sicurezza Plunger KE ARMS, si prega di contattare il
proprio rivenditore o il produttore.



Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare la Molla di Sicurezza
Plunger KE ARMS in modo sicuro e responsabile. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Tłoka
Bezpieczeństwa KE ARMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny tłoka bezpieczeństwa KE ARMS, przeznaczonej do pistoletów Glock. Celem tej
instrukcji jest zapewnienie użytkownikom jasnych i zrozumiałych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz
właściwego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów zalecanych przez producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj stan produktu pod kątem ewentualnych uszkodzeń.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed przystąpieniem do instalacji lub wymiany sprężyny.
Pracuj w dobrze oświetlonym i czystym miejscu, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia produktu lub
obrażeń.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas instalacji, aby chronić oczy przed ewentualnymi odpryskami.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia sprężyny lub innych komponentów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt i rękawice ochronne.

Instalacja:

Zdejmij zamek z broni zgodnie z instrukcją producenta.
Zdejmij starą sprężynę tłoka bezpieczeństwa.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest odpowiednio umiejscowiona.
Sprawdź, czy sprężyna jest prawidłowo zamocowana.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Upewnij się, że wszystkie mechanizmy bezpieczeństwa działają zgodnie z instrukcją producenta.

Użytkowanie:

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem oraz zgodnie z lokalnymi przepisami prawnymi.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny i innych komponentów broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj sprężyny do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania sprężyny tłoka bezpieczeństwa KE ARMS,
prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania sprężyny tłoka bezpieczeństwa KE ARMS.
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SAFETY PLUNGER SPRING KE ARMS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAFETY PLUNGER SPRING KE ARMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
Glockpistoolien turvaplunserijousiksi. Tämän oppaan tarkoituksena on tarjota selkeitä ja yksinkertaisia
turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Varmistathan, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on tunnistettava ja vältettävä.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan turvallisessa ympäristössä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Jos huomaat tuotteen käytössä ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys asiantuntijaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat käytettävissä ennen asennusta.
Poista vanha turvaplunseri jousi varovasti.
Asenna uusi SAFETY PLUNGER SPRING seuraavien vaiheiden mukaisesti:

Aseta jousi paikoilleen oikein.
Varmista, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat liikkuvat esteettä.

Käyttöohjeet:

Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, että jousi toimii oikein.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Jätteiden Käsittelyohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja jätteiden käsittelystä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä asiantuntevaan tukeen. Varmista, että
ilmoitat tuotteen mallin ja valmistajan tiedot, jotta saat parasta mahdollista apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SAFETY PLUNGER
SPRING KE ARMS

Introduktion
Tack för att du har valt SAFETY PLUNGER SPRING från KE ARMS. Denna säkerhetsplungerspring är designad för
att förbättra säkerheten och funktionen hos din Glockpistol. Det är viktigt att du läser och följer dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och underhåll av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är kompatibel med din Glockmodell (17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33, 40)
innan installation.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast originaldelar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om du upplever några problem med produkten, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pistolen är avsäkrad och att inget ammunition finns i närheten.
Följ tillverkarens instruktioner för att ta bort den gamla säkerhetsplungerspringen.
Installera den nya SAFETY PLUNGER SPRING genom att följa de angivna stegen.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du återmonterar pistolen.

Användning:

Använd alltid pistolen med försiktighet och i enlighet med säkerhetsföreskrifter.
Kontrollera säkerhetsplungerspringens funktion innan varje användning.
Förvara alltid pistolen på en säker plats, borta från barn och obehöriga.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta din lokala avfallsanläggning för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av SAFETY
PLUNGER SPRING från KE ARMS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání pružiny
bezpečnostního plunžeru KE ARMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu bezpečnostního plunžeru KE ARMS pro Glock. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečnost a spolehlivost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny, které vám
pomohou zajistit bezpečné používání a údržbu produktu v souladu s evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy důkladně přečtěte a pochopte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt je určen pro váš model Glock (17, 19, 22, 23, 26, 27, 31, 32, 33, 34, 40).
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pružina bezpečnostního plunžeru je součástí mechanismu, který zajišťuje bezpečné ovládání zbraně. Je
důležité, aby byla správně nainstalována.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a funkční.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit konstrukci pružiny.
Pokud dojde k jakémukoli incidentu nebo nehodě, okamžitě informujte příslušné úřady.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení.
Pracujte v dobře osvětlené a bezpečné oblasti.

Instalace:

Opatrně odstraňte starou pružinu bezpečnostního plunžeru, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou pružinu do příslušného místa podle pokynů výrobce Glock.
Ujistěte se, že pružina je správně zajištěna a funguje správně.

Použití:

Používejte zbraň pouze v souladu s jejím určením a podle pokynů výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vše v pořádku a zbraň je bezpečná.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a další související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití poškozených nebo opotřebovaných částí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo v případě dotazů se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte na paměti všechny bezpečnostní pokyny a doporučení uvedená v tomto dokumentu.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti.


